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the other side, to Bethsaida,
while He sent the multitude
away.

And when He had sent
them away, He departed to
the mountain to pray.

Now when evening
came, the boat was in the
middle of the sea; and He
was alone on the land.

Then He saw them
straining at rowing, for the
wind was against them.
Now about the fourth watch
of the night He came to
them, walking on the sea,
and would have passed
them by.

49- And when they saw
Him walking on the sea,
they supposed it was a
ghost, and cried out;

for they all saw Him
and were troubled. But
immediately He talked with
them and said to them, “Be
of good cheer! It is I; do not
be afraid.”

Then He went up into
the boat to them, and the
wind ceased. And they were
greatly amazed in
themselves beyond
measure, and marveled.

For they had not
understood about the
loaves, because their heart
was hardened.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

When they had crossed
over, they came to the land
of Gennesaret and anchored
there.

And when they came
out of the boat, immediately
the people recognized Him,

ran through that whole
surrounding region, and
began to carry about on
beds those who were sick to
wherever they heard He
was.

Wherever He entered
into villages, cities, or in
the country, they laid the
sick in the marketplaces,
and begged Him that they
might just touch the hem of
His garment. And as many
as touched Him were made
well.

Glory be to God
forever.
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Our soul waits for The
Lord; He is our help and our
shield. For our heart shall
rejoice in Him, because we
have trusted in His holy
name. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Now after the Sabbath,
as the first day of the week
began to dawn, Mary
Magdalene and the other
Mary came to see the tomb.

And behold, there was a
great earthquake; for an
angel of The Lord
descended from heaven, and
came and rolled back the
stone from the door, and sat
on it.

His countenance was
like lightning, and his
clothing as white as snow.

And the guards shook
for fear of him, and became
like dead men.

. dg\ Jﬁ e i) ..n.u
4.\5.\;.4\ é\.u.a Spla &JM\“
Sl BB 6 AN 433

&Y Gdaa dagie A3303 035
;hjﬁw\wdyuj\diﬁ

whqu?uanJ?CﬁJJ
e

o _w

Aty 3 alls 5 4k Sy
IS Gl

AT 350 4B 38 (pab
1328 1 g ey



&q\epowﬁ) A€ NXE€ TIATTEAOC
Texaq NNIZI0MI: K€ hnepep&o*f
NewTen: Tem vap %€ lHcove

(})HE—ZT&‘)"&&QC{ e E—ZTG‘TGNK(D'I' ;\IC(!.)q.

HE{xH NITAINA AN: AAAA AqTWNY
sap hEppHT é‘raqxoc: AVOINI ANAT
€mua %Naqxu lmoq.

Ovoz, hxw?\en HAYENWTEN A%0C
hneqnaenmc: K€ AYTWNY €Bo Ben
NHEBUWOTT: 0V02, 2HTITIE Elnz\epg;opn
%preN etSaamnea: \&pGTGN NANAT

GPOC{ VAT IC ZHTITTE AIX0C NWTEN.

0702, €TATWENWOT NY(WAEL
€BoA2a MN2a% HeN 072,07 New
ovNIyT Npawr: Navh0xI eTaue

NEQUABHTHC.

002, IC 2HTITIE Agjl EBOA €2,PAT NXE
lHcowe exw WNOC: X€ XepeTe: NOWOT
A€ ATAMONI Bmeqb' AAATX 0702
ATOTWWT imoq.

T oTe mexe lHcove Nwov: xe
imepepe,o'l' VAYJENWTEN HATANE
NACNHOT: 2INA hTo‘r(yenwo‘r

eTSaAIAea 0702 CENANAT €POI MVAT.

GTA‘rggenwO‘r A€ IC 23NOTON €BOA
HEN NIKOTCTWAIA: A%l €TBAKI AvTAME

NIAPXH\GPG‘I’C %awB NIBeN ész‘gwm.

But the angel answered
and said to the women, “Do
not be afraid, for | know
that you seek Jesus who was
crucified.

He is not here; for He is
risen, as He said. Come, see
the place where The Lord

lay.

And go quickly and tell
His disciples that He is risen
from the dead, and indeed
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him. Behold, I have told
you.”

So they went out
quickly from the tomb with
fear and great joy, and ran
to bring His disciples word.

And as they went to tell
His disciples, behold, Jesus
met them, saying, “Peace be
with you!” So they came
and held Him by the feet
and worshiped Him.

Then Jesus said to them,
“Do not be afraid. Go and
tell My brethren to go to
Galilee, and there they will
see Me.”

Now while they were
going, behold, some of the
guard came into the city and
reported to the chief priests
all the things that had
happened.
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When they had
assembled with the elders
and consulted together, they
gave a large sum of money
to the soldiers,

saying, “Tell them, ‘His
disciples came at night and
stole Him away while we
slept.”’

And if this comes to the
governor’s ears, we will
appease him and make you
secure.”

So they took the money
and did as they were
instructed; and this saying is
commonly reported among
the Jews until this day.

Then the eleven
disciples went away into
Galilee, to the mountain,
which Jesus had appointed
for them.

When they saw Him,
they worshiped Him; but
some doubted.

And Jesus came and
spoke to them, saying, “All
authority has been given to
Me in heaven and on earth.

Go, therefore, and make
disciples of all the nations,
baptizing them in the name
of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit,
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teaching them to
observe all things that |
have commanded you; and
lo, I am with you always,
even to the end of the age.”
Amen.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to the
Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.
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Am | not an apostle?
Am | not free? Have | not
seen Jesus Christ our Lord?
Are you not my work in the
Lord?

If I am not an apostle to
others, yet doubtless | am to
you. For you are the seal of
my apostleship in the Lord.
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My defense to those
who examine me is this:

Do we have no right to
eat and drink?

Do we have no right to
take along a believing wife,
as do also the other apostles,
the brothers of the Lord, and
Cephas?

Or is it only Barnabas
and I who have no right to
refrain from working?

Who ever goes to war at
his own expense? Who
plants a vineyard and does
not eat of its fruit? Or who
tends a flock and does not
drink of the milk of the
flock?

Do I say these things as
a mere man? Or does not the
law say the same also?

For it is written in the
law of Moses, “You shall
not muzzle an ox while it
treads out the grain.” Is it
oxen God is concerned
about?

Or does He say it
altogether for our sakes?
For our sakes, no doubt, this
Is written, that he who
plows should plow in hope,
and he who threshes in hope
should be partaker of his
hope.
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If we have sown
spiritual things for you, is it
a great thing if we reap your
material things?

If others are partakers of
this right over you, are we
not even more?
Nevertheless, we have not
used this right, but endure
all things lest we hinder the
gospel of Christ.

Do you not know that
those who minister the holy
things eat of the things of
the temple, and those who
serve at the altar partake of
the offerings of the altar?

Even so the Lord has
commanded that those who
preach the gospel should
live from the gospel.

But I have used none of
these things, nor have |
written these things that it
should be done so to me; for
it would be better for me to
die than that anyone should
make my boasting void.

For if | preach the
gospel, I have nothing to
boast of, for necessity is laid
upon me; yes, woe is me if |
do not preach the gospel!
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EIZIQYENNOTY! NTAYA THETATTEAION
ATONE AATIANH EWTENEPYPACOE

hn&nepgglggl DEN THETATTEAION.

€ioi Tap Npeme €BOA 22 070N
NIBEN alaIT MBWK NOTON NIBEN 2INA

NTAKEVHOT LUITI2,070.

Aigwm nnilovaar lzippn*l'
NovlovAAl 2INA NTAZEMZHOT
nnilovaar: algwm NNHETYH 2
PNOLOC hE}JpHT NEIYCH 33 PNOVOC
NT5CH ANOK AN 32 PNOLOC 2INA
NTAXEVZHOT NNHETYH 5a PNOMOC.

Aigwm NNIANOLMOC hE}JpHT
NOTANOLIOC: €EANOK OTANOMOC AN NTE
PnNovt arAa ergH da DNOLOC
ulTr(pICTOC 2INA NTAXEMZHOT

~

NNIANOAOC.

Aigwm NNHeTg)wNI i:EppHT
NOTPECJYWNI 2INA NTAKENZHOT
;\INHG‘T(‘Q(DNIZ AlYWTI NOYON NIBEN ;\IPH‘T
NIBEN 2INA TTANTWC NTANOZEM

N2, ANOVON.

For if 1 do this willingly,
I have a reward; but if
against my will, I have been
entrusted with a
stewardship.

What is my reward
then? That when | preach
the gospel, | may present
the gospel of Christ without
charge, that I may not abuse
my authority in the gospel.

For though I am free
from all men, | have made
myself a servant to all, that |
might win the more;

and to the Jews |
became as a Jew, that |
might win Jews; to those
who are under the law, as
under the law, that | might
win those who are under the
law;

to those who are without
law, as without law, not
being without law toward
God, but under law toward
Christ, that I might win
those who are without law;

to the weak | became as
weak, that I might win the
weak. | have become all
things to all men, that |
might by all means save
some.
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TICTAAION CENADOOXI MEN THPOT 0%al
A€ ewaclor wiuBar: MAIpHT A€ boxi

&INA NTETENTARO0.

OvonN A€ NIBeN ETEPATWNIZECOHE
WAaaAMONI NTOT] d€N 2WB NIBEN: NH
29EN OFN 2INA NCEDT NOTY A0

€NATAKO: ANON A€ OFVATTAKO.

A NOK A€ Toox! imzupHT 2We deN
ovewn an mapHT Thewe erzion an
\em&Hp.

AAra ']'anl VTACHMA 0702, TI\PI
imoq VBWK MHTIWC Eane,l(m(‘g
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NAAOKINOC.

IlizuoT S'c\,D NEUWTEN NHeU

T&/PHNH ETCOTI. XE AUHN €C€‘6_(/CUITI.

Now this I do for the
gospel's sake, that | may be
partaker of it with you.

Do you not know that
those who run in a race all
run, but one receives the
prize? Run in such a way
that you may obtain it.

And everyone who
competes for the prize is
temperate in all things. Now
they do it to obtain a
perishable crown, but we for
an imperishable crown.

Therefore, | run thus:
not with uncertainty. Thus |
fight: not as one who beats
the air.

But I discipline my body
and bring it into subjection,
lest, when | have preached
to others, | myself should
become disqualified.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €BoA deN Te T2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

Do, Mavenpat.

G984 i\l

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Uapeqpml CABOA WTITIETSWON:
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Xe nenBa ull6oic CEX07YT €xeN
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NHGTIPI VTUTTETZ2,WOY.

0vo2, NI eoNa TeuKA? NWTEN
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Finally, all of you be of
one mind, having
compassion for one
another; love as brothers, be
tenderhearted, be courteous;

not returning evil for
evil or reviling for reviling,
but on the contrary
blessing, knowing that you
were called to this, that you
may inherit a blessing.

For “He who would
love life and see good days,
let him refrain his tongue
from evil, and his lips from
speaking deceit.

Let him turn away from
evil and do good; let him
seek peace and pursue it.

For the eyes of the Lord
are on the righteous, and
His ears are open to their
prayers; but the face of the
Lord is against those who
do evil.”

And who is he who will
harm you if you become
followers of what is good?

But even if you should
suffer for righteousness’
sake, you are blessed. “And
do not be afraid of their
threats, nor be troubled.”
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But sanctify the Lord
God in your hearts, and
always be ready to give a
defense to everyone who
asks you a reason for the
hope that is in you, with
meekness and fear.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s oY)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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And about that time
there arose a great
commotion about the Way.

For a certain man named
Demetrius, a silversmith,
who made silver shrines of
Diana, brought no small
profit to the craftsmen.
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He called them together
with the workers of similar
occupation, and said: “Men,
you know that we have our
prosperity by this trade.

Moreover you see and
hear that not only at
Ephesus, but throughout
almost all Asia, this Paul
has persuaded and turned
away many people, saying
that they are not gods which
are made with hands.

So not only is this trade
of ours in danger of falling
into disrepute, but also the
temple of the great goddess
Diana may be despised and
her magnificence destroyed,
whom all Asia and the
world worship.

Now when they heard
this, they were full of wrath
and cried out, saying,
“Great is Diana of the
Ephesians!”

So the whole city was
filled with confusion, and
rushed into the theater with
one accord, having seized
Gaius and Aristarchus,
Macedonians, Paul’s travel
companions.
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And when Paul wanted
to go in to the people, the
disciples would not allow
him.

Then some of the
officials of Asia, who were
his friends, sent to him
pleading that he would not
venture into the theater.

Some therefore cried
one thing and some another,
for the assembly was
confused, and most of them
did not know why they had
come together.

And they drew
Alexander out of the
multitude, the Jews putting
him forward. And
Alexander motioned with
his hand, and wanted to
make his defense to the
people.

But when they found out
that he was a Jew, all with
one voice cried out for
about two hours, “Great is
Diana of the Ephesians!”

And when the city clerk
had quieted the crowd, he
said: “Men of Ephesus,
what man is there who does
not know that the city of the
Ephesians is temple
guardian of the great
goddess Diana, and of the
image, which fell down
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from Zeus?

Therefore, since these
things cannot be denied,
you ought to be quiet and do
nothing rashly.

For you have brought
these men here who are
neither robbers of temples
nor blasphemers of your
goddess.

Therefore, if Demetrius
and his fellow craftsmen
have a case against anyone,
the courts are open and
there are proconsuls. Let
them bring charges against
one another.

But if you have any
other inquiry to make, it
shall be determined in the
lawful assembly.

For we are in danger of
being called in question for
today’s uproar, there being
no reason which we may
give to account for this
disorderly gathering™.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl a3

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw AaviA 06: IS

Psalms 80: 14, 15
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el Una ) 9S8 daial)
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002, CEMNHTC: 84l €TACHOC Nx€

TEKOTINAW. INAAHAOVIA.

Return, we beseech You,

O God of hosts; look down
from heaven and see, and
visit this vine. And the
vineyard which Your right
hand has planted. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

il Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TMETYATTEAION €607AB KaTA AOVKAN

asIoY.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 20: 9- 19
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Then He began to tell
the people this parable: “A
certain man planted a
vineyard, leased it to
vinedressers, and went into
a far country for a long
time.

Now at vintage-time he
sent a servant to the
vinedressers, that they

might give him some of the
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fruit of the vineyard. But the
vinedressers beat him and
sent him away empty-
handed.

Again he sent another
servant; and they beat him
also, treated him
shamefully, and sent him
away empty-handed.

And again he sent a
third; and they wounded
him also and cast him out.

Then the owner of the
vineyard said, ‘What shall I
do? I will send my beloved
son. Probably they will
respect him when they see
him.’

But when the
vinedressers saw him, they
reasoned among
themselves, saying, ‘This is
the heir. Come, let us kill
him, that the inheritance
may be ours.’

So they cast him out of
the vineyard and killed him.
Therefore, what will the
owner of the vineyard do to
them?

He will come and
destroy those vinedressers
and give the vineyard to
others.” And when they
heard it they said,
“Certainly not!”
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Then He looked at them
and said, “What then is this
that is written: ‘The stone
which the builders rejected
has become the chief
cornerstone’?

Whoever falls on that
stone will be broken; but on
whomever it falls, it will
grind him to powder.”

And the chief priests
and the scribes that very
hour sought to lay hands on
Him, but they feared the
people; for they knew He
had spoken this parable
against them.

Glory be to God forever.
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righteous, and despised
others:

“Two men went up to
the temple to pray, one a
Pharisee and the other a tax
collector.

The Pharisee stood and
prayed thus with himself,
‘God, | thank You that | am
not like other men;
extortioners, unjust,
adulterers, or even as this
tax collector.

| fast twice a week; |
give tithes of all that |
possess.’

And the tax collector,
standing afar off, would not
so much as raise his eyes to
heaven, but beat his breast,
saying, ‘God, be merciful to
me a sinner!’

| tell you, this man went
down to his house justified
rather than the other; for
everyone who exalts
himself will be humbled,
and he who humbles
himself will be exalted.”

Then they also brought
infants to Him that He
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

might touch them; but when
the disciples saw it, they
rebuked them.

But Jesus called them to
Him and said, “Let the little
children come to Me, and
do not forbid them; for of
such is the kingdom of God.

Assuredly, | say to you,
whoever does not receive
the kingdom of God as a
little child will by no means
enter it.”

Glory be to God forever.
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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| will sing of the mercies
of The Lord forever; with
my mouth will I make
known Your faithfulness to
all generations. For | have
said, “Mercy shall be built
up forever; Your
faithfulness You shall
establish in the very
heavens.” Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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Matins Gospel
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Very early in the
morning, on the first day of
the week, they came to the
tomb when the sun had
risen.

And they said among
themselves, “Who will roll
away the stone from the
door of the tomb for us?”

But when they looked
up, they saw that the stone
had been rolled away--for it
was very large.

And entering the tomb,
they saw a young man
clothed in a long white robe
sitting on the right side; and
they were alarmed.

But he said to them,
“Do not be alarmed. You
seek Jesus of Nazareth, who
was crucified. He is risen!
He is not here. See the
place where they laid Him.
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But go, tell His
disciples, and Peter, that He
is going before you into
Galilee; there you will see
Him, as He said to you.”

So they went out
quickly and fled from the
tomb, for they trembled and
were amazed. And they said
nothing to anyone, for they
were afraid.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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IS right.

Honor your father and
mother, which is the first
commandment with
promise,
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that it may be well with
you and you may live long
on the earth.

And you, fathers, do not
provoke your children to
wrath, but bring them up in
the training and admonition
of the Lord.

Bondservants, be
obedient to those who are
your masters according to
the flesh, with fear and
trembling, in sincerity of
heart, as to Christ;

not with eyeservice, as
men-pleasers, but as
bondservants of Christ,
doing the will of God from
the heart,

with goodwill doing
service, as to the Lord, and
not to men,

knowing that whatever
good anyone does, he will
receive the same from The
Lord, whether he is a slave
or free.

And you, masters, do
the same things to them,
giving up threatening,
knowing that your own
Master also is in heaven,
and there is no partiality
with Him.

Finally, my brethren, be
strong in the Lord, and in
the power of his might.
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Put on the whole armor
of God, that you may be
able to stand against the
wiles of the devil.

For we wrestle not
against flesh and blood, but
against principalities,
against powers, against the
rulers of the darkness of this
age, against spiritual hosts
of wickedness in the
heavenly places.

Therefore, take up the
whole armor of God, that
you may be able to
withstand in the evil day,
and having done all, to
stand.

Stand therefore, having
girded your waist with truth,
having put on the
breastplate of righteousness.

And having shod your
feet with the preparation of
the gospel of peace.

Above all, taking the
shield of faith, wherewith
you shall be able to quench
all the fiery darts of the
wicked one.
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And take the helmet of
salvation and the sword of
the spirit which is the word
of God;

praying always with all
prayer and supplication in
the Spirit, being watchful to
this end with all
perseverance and
supplication for all the
saints,

and for me, that
utterance may be given to
me, that I may open my
mouth boldly to make
known the mystery of the
gospel,

for which I am an
ambassador in chains; that
in it I may speak boldly, as |
ought to speak.

But that you also may
know my affairs and how |
am doing, Tychicus, a
beloved brother and faithful
minister in the Lord, will
make all things known to
you;

whom | have sent to you
for this very purpose, that
you may know our affairs,
and that he may comfort
your hearts.

Peace to the brethren,
and love with faith, from
God the Father and the Lord
Jesus Christ.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
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Brethren, | write no new
commandment to you, but
an old commandment which
you have had from the
beginning. The old
commandment is the word
which you heard from the
beginning.

Again, a new
commandment | write to
you, which thing is true in
Him and in you, because the
darkness is passing away,
and the true light is already
shining.

He who says he is in the
light, and hates his brother,
is in darkness until now.

He who loves his
brother abides in the light,
and there is no cause for
stumbling in him.

But he who hates his
brother is in darkness and
walks in darkness, and does
not know where he is going,
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because the darkness has
blinded his eyes.

| write to you, little
children, because your sins
are forgiven you for His
name’s sake.

| write to you, fathers,
because you have known
Him who is from the
beginning. | write to you,
young men, because you
have overcome the wicked
one. | write to you, little
children, because you have
known the Father.

| have written to you,
fathers, because you have
known Him who is from the
beginning. | have written to
you, young men, because
you are strong, and the word
of God abides in you, and
you have overcome the
wicked one.

Do not love the world or
the things in the world. If
anyone loves the world, the
love of the Father is not in
him.

For all that is in the world,
the lust of the flesh; the lust
of the eyes and the pride of
life, is not of the Father but
is of the world.

And the world is passing
away, and the lust of it; but
he who does the will of God
abides forever.
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[Ipazic NTe NenOf NaTIOCTOAOC:

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
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embraced them, and
departed to go to
Macedonia.

Now when he had gone
over that region and
encouraged them with
many words, he came to
Greece.

And stayed three
months. And when the
Jews plotted against him as
he was about to sail to
Syria, he decided to return
through Macedonia.
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And Sopater of Berea
accompanied him to Asia -
- also Aristarchus and
Secundus of the
Thessalonians, and Gaius
of Derbe, and Timothy,
and Tychicus and
Trophimus of Asia.

These men, going
ahead, waited for us at
Troas.

But we sailed away
from Philippi after the

Days of Unleavened Bread,

and in five days joined
them at Troas, where we
stayed seven days.

Now on the first day of
the week, when the
disciples came together to
break bread, Paul, ready to
depart the next day, spoke
to them and continued his
message until midnight.

There were many
lamps in the upper room
where they were gathered
together.

And in a window sat a
certain young man named
Eutychus, who was sinking
into a deep sleep. He was
overcome by sleep; and as
Paul continued speaking,
he fell down from the third
story and was taken up
dead.
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But Paul went down,
fell on him, and embracing
him said, “Do not trouble
yourselves, for his life is in
him.”

Now when he had
come up, had broken bread
and eaten, and talked a
long while, even till
daybreak, he departed.

And they brought the
young man in alive, and
they were not a little
comforted.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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The heavens will praise

Your wonders, O Lord; Your

faithfulness also in the
assembly of the saints.
Blessed are the people who

know the joyful sound! They

walk, O Lord, in the light of
Your countenance. Alleluia.

33

o b ilaay ) glandd) G i
2sh Cpenpdhl) A€ 8 liay g
PRI N TEA W 5 FRPRI FUERAY

Loshdla o oSlan dlga g ok



ETENOY)! HeN POTWINI NTE TIEK2,0.

A AAHAOTIA.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 5: 27 - 39
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After these things He
went out and saw a tax
collector named Levi, sitting
at the tax office. And He
said to him, “Follow Me.”

So he left all, rose up,
and followed Him.

Then Levi gave Him a
great feast in his own house.
And there were a great
number of tax collectors and
others who sat down with
them.

And their scribes and the
Pharisees complained
against His disciples, saying,
“Why do You eat and drink
with tax collectors and
sinners?”
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Jesus answered and said
to them, “Those who are
well have no need of a
physician, but those who are
sick.

I have not come to call
the righteous, but sinners, to
repentance.”

Then they said to Him,
“Why do the disciples of
John fast often and make
prayers, and likewise those
of the Pharisees, but Yours
eat and drink?”

And He said to them,
“Can you make the friends
of the bridegroom fast while
the bridegroom is with
them?

But the days will come
when the bridegroom will be
taken away from them; then
they will fast in those days.”

Then He spoke a parable
to them: “No one puts a
piece from a new garment
on an old one; otherwise the
new makes a tear, and also
the piece that was taken out
of the new does not match
the old.

And no one puts new
wine into old wineskins; or
else the new wine will burst
the wineskins and be spilled,
and the wineskins will be
ruined.
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But new wine must be
put into new wineskins, and
both are preserved.

And no one, having
drunk old wine, immediately
desires new; for he says,
“The old is better.””

Glory be to God forever.
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And it happened, as He
spoke these things, that a
certain woman from the
crowd raised her voice and
said to Him, “Blessed is the
womb that bore You, and
the breasts which nursed
You!”

But He said, “More than
that, blessed are those who
hear the word of God and
keep it!”

And while the crowds
were thickly gathered
together, He began to say,
This is an evil generation. It
seeks a sign, and no sign
will be given to it except the
sign of Jonah the prophet.

For as Jonah became a
sign to the Ninevites, so
also the Son of Man will be
to this generation.

The queen of the South
will rise up in the judgment
with the men of this
generation and condemn
them, for she came from the
ends of the earth to hear the
wisdom of Solomon; and
indeed a greater than
Solomon is here.

The men of Nineveh
will rise up in the judgment
with this generation and
condemn it, for they
repented at the preaching of
Jonah; and indeed a greater
than Jonah is here.

No one, when he has lit
a lamp, puts it in a secret
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

place or under a basket, but
on a lampstand, that those
who come in may see the
light.

The lamp of the body is
the eye. Therefore, when
your eye is good, your
whole body also is full of
light. But when your eye is
bad, your body also is full
of darkness.

Therefore, take heed
that the light, which is in
you, is not darkness.

If then your whole body
is full of light, having no
part dark, the whole body
will be full of light, as when
the bright shining of a lamp
gives you light.

Glory be to God forever.
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Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 15: 1, 2
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O Lord, who shall abide
in Your dwelling place?
And who can rest upon Your
holy mountain? It is he who

walks blamelessly, doing
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC €ROA HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OYKAN

ATI0%7.

righteousness, speaking
truth in his heart. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 24: 1-12

12-1:24 8
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Now, on the first day of
the week, very early in the
morning, they, and certain
other women with them,
came to the tomb bringing
the spices, which they had
prepared.

But they found the stone
rolled away from the tomb.

Then they went in and
did not find the body of the
Lord Jesus.

And it happened, as they
were greatly perplexed about
this, that behold, two men
stood by them in shining
garments.

Then, as they were afraid
and bowed their faces to the
earth, they said to them,
“Why do you seek the living
among the dead?
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He is not here, but is
risen! Remember how He
spoke to you when He was
still in Galilee,

saying, ‘The Son of Man
must be delivered into the
hands of sinful men, and be
crucified, and the third day

299

rise agam

And they remembered
His words.

Then they returned from
the tomb and told all these
things to the eleven and to
all the rest.

It was Mary Magdalene,
Joanna, Mary the mother of
James, and the other women
with them, who told these
things to the apostles.

And their words seemed
to them like idle tales, and
they did not believe them.

But Peter arose and ran
to the tomb; and stooping
down, he saw the linen
cloths lying by themselves;
and he departed, marveling
to himself at what had
happened.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 16: 17 - 20
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Now I urge you,
brethren, note those who
cause divisions and
offenses, contrary to the

and avoid them.

For those who are such
do not serve our Lord Jesus
Christ, but their own belly,
and by smooth words and
flattering speech deceive
the hearts of the simple.

For your obedience has
become known to all.
Therefore, 1 am glad on
your behalf; but | want you
to be wise in what is good,
and simple concerning evil.
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doctrine which you learned,
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And the God of peace
will crush Satan under your
feet shortly. The grace of
our Lord Jesus Christ be
with you. Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Tie TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT HGTPOC.

D, Mavenpat.

Cssal sl

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Servants, be submissive

not only to the good and
gentle, but also to the harsh.

For this is commendable,
if because of conscience
toward God one endures
grief, suffering wrongfully.

For what credit is it if,
when you are beaten for
your faults, you take it
patiently? But when you do
good and suffer, if you take
it patiently, this is
commendable before God.
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to your masters with all fear,
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For to this you were
called, because Christ also
suffered for us, leaving us an
example, that you should
follow His steps:

“Who committed no sin,
nor was deceit found in His
mouth;”

who, when He was
reviled, did not revile in
return; when He suffered,
He did not threaten, but
committed Himself to Him
who judges righteously;

who Himself bore our
sins in His own body on the
tree, that we, having died to
sins, might live for
righteousness -- by whose
stripes you were healed.

For you were like sheep
going astray, but have now
returned to the Shepherd and
Overseer of your souls.

Wives, likewise, be
submissive to your own
husbands, that even if some
do not obey the word, they,
without a word, may be won
by the conduct of their
wives,

when they observe your
chaste conduct accompanied
by fear.

Do not let your
adornment be merely
outward, arranging the hair,
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wearing gold, or putting on
fine apparel,

rather let it be the hidden
person of the heart, with the
incorruptible beauty of a
gentle and quiet spirit, which
IS very precious in the sight
of God.

For in this manner, in
former times, the holy
women who trusted in God
also adorned themselves,
being submissive to their
own husbands,

as Sarah obeyed
Abraham, calling him lord,
whose daughters you are if
you do good and are not
afraid with any terror.

Husbands, likewise,
dwell with them with
understanding, giving honor
to the wife, as to the weaker
vessel, and as being heirs
together of the grace of life,
that your prayers may not be
hindered.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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On the next day we who
were Paul’s companions
departed and came to
Caesarea, and entered the
house of Philip the
evangelist, who was one of
the seven, and stayed with
him.

Now, this man had four
virgin daughters who
prophesied.

And as we stayed many
days, a certain prophet
named Agabus came down
from Judea.

When he had come to
us, he took Paul’s belt,
bound his own hands and
feet, and said, “Thus says
the Holy Spirit, ‘So shall the
Jews at Jerusalem bind the
man who owns this belt, and
deliver him into the hands
of the Gentiles.””

Now, when we heard
these things, both we and
those from that place
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pleaded with him not to go
up to Jerusalem.

Then Paul answered,
“What do you mean by
weeping and breaking my
heart? For | am ready not
only to be bound, but also to
die at Jerusalem for the
name of the Lord Jesus.”

So when he would not
be persuaded, we ceased,
saying, “The will of the
Lord be done.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl g e

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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supplications. The Lord is
my strength and my shield.
Blessed be The Lord,
because He has heard the
voice of my supplications.
Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

mal i) Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC €ROA HeN
TETATTEAION €607AB KA TA UapKON

ATI07.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 3: 22 - 35

35-22:3 e

Ovoz, Nape NICAD €TAYI €ROA BeN
lepowca?mu NATZ® 100C K€
BeAzeRovA €BNENA: 0702 X€ DEN
ﬁapan NTE NIAEU®ON aqe,m‘rf

NNIA€VWN €BOA.

0702 eTaquov] epwov Nagzw
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€BOA.

Ovoe, E—:ggwn NTE 0THETOTPO YWY
E-:é,pac hnon@xon NTeCO2! Z—:pa*rc NXE€
TueTovpo €TE MVAT.

002, €QWTT NTE 0THI Py €2,Pag]
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€TE MVAT
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équ WIN imoq 0702 adwy)

imongyxon lmoq \GE)&I \epacrq AAAA

And the scribes who
came down from Jerusalem
said, “He has Beelzebub,”
and, “By the ruler of the
demons He casts out
demons.”

So He called them to
Himself and said to them in
parables: “How can Satan
cast out Satan?

If a kingdom is divided
against itself, that kingdom
cannot stand.

And if a house is
divided against itself, that
house cannot stand.

And if Satan has risen
up against himself, and is
divided, he cannot stand, but
has an end.
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0vo2,a%1 Nx€ TEYUAT NEW
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No one can enter a
strong man's house and
plunder his goods, unless he
first binds the strong man.
And then he will plunder his
house.

Assuredly, | say to you,
all sins will be forgiven the
sons of men, and whatever
blasphemies they may utter;

but he who blasphemes
against the Holy Spirit never
has forgiveness, but is
subject to eternal
condemnation;”

because they said, “He
has an unclean spirit.”

Then His brothers and
His mother came, and
standing outside they sent to
Him, calling Him.

And a multitude was
sitting around Him; and they
said to Him, “Look, Your
mother and Your brothers
are outside seeking You”.

But He answered them,
saying, “Who is My mother,
or My brothers?”

And He looked around
in a circle at those who sat
about Him, and said, “Here
are My mother and My
brothers!
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WBaauoc Tw AAvIA piH: pAa, pAH Psalm 119: 169, 176 138 <131 :118 usa
Uape mat20 SoNT MITEKI60 Let my supplication (o b el Al g (yailh
come near before You; give Jia cullia | lagh el gig
[T6oic: wakat NHI KATA TIEKCAXI: me understanding according| (dae Cllald (Jual) g Al

to Your word. I have gone | 1, glita -y Al dula gl b

&lC(!)PGLQ LQC])PH"]' NOTECWOT €AY TAKO: aStray like a lost sheep;

KwT NCa TEKBWK X€ NEKENTOAH seek Your servant; for |
. . have not forgotten Your
uTIEPTIOTWAY. NAAHAOTIA. commandments. Alleluia.
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our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A ) aal) £ gan Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el A ) adlal) aaall A1 o 1Y)
Amen. )
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Saint Luke, may his Ol Lide 45lS | pudad)
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ATIOY.
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would come, He answered
them and said, “The
kingdom of God does not
come with observation;

nor will they say, ‘See
here!” or ‘See there!” For
indeed, the kingdom of God
is within you.”

Then He said to the
disciples, “The days will
come when you will desire
to see one of the days of the
Son of Man, and you will
not see it.

And they will say to
you, ‘Look here!” or ‘Look
there!” Do not go after them
or follow them.

For as the lightning that
flashes out of one part
under heaven shines to the
other part under heaven, so
also the Son of Man will be
in His day.

But first He must suffer
many things and be rejected
by this generation.

And as it was in the
days of Noah, so it will be
also in the days of the Son
of Man:

They ate, they drank,
they married wives, they
were given in marriage,
until the day that Noah
entered the ark, and the
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€BOA héHTq.

DeN TNE2,007 A€ €TE MUAT
DHETYH 21%XEN ﬁxenecpwp 0702, %pe
Neq&Ke‘roc HEN TIHI hnenbpeql\ €TECHT
€0AOT: 0702, PHETYH deN TKO! nzupHT
ON hnenépquOTq o\scpae,ow.

&p@me‘rf Ntczim NA®T.

bHeoNaKWT NCA NOZEM

NTEJYTIH JNATAKOC: 0702

pHeeNATAKOC €JeTANDOC.

jj'xw M0C NWTEN K€ NOPHI HeN
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flood came and destroyed
them all.

Likewise as it was also
in the days of Lot: They ate,
they drank, they bought,
they sold, they planted, they
built;

but on the day that Lot
went out of Sodom it rained
fire and brimstone from
heaven and destroyed them
all.

Even so will it be in the
day when the Son of Man is
revealed.

In that day, he who is
on the housetop, and his
goods are in the house, let
him not come down to take
them away. And likewise
the one who is in the field,
let him not turn back.

Remember Lot’s wife.

Whoever seeks to save
his life will lose it, and
whoever loses his life will
preserve it.

| tell you, in that night
there will be two men in
one bed: the one will be
taken and the other will be
left.

Two women will be
grinding together: the one
will be taken and the other
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

left.

Two men will be in the
field: the one will be taken
and the other left.”

And they answered and
said to Him, “Where,
Lord?” So He said to them,

“Wherever the body is,
there the eagles will be
gathered together.”

Glory be to God
forever.

Wwpr
Matins Psalm
BTV

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

Lord, You have been our
dwelling place in all
generations. Before the
mountains were brought
forth, or ever You had
formed the earth and the

world. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)
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A chapter according to
Saint John, may his

blessings be with us. Amen.
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John 20: 1-18
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Now on the first day of
the week Mary Magdalene
went to the tomb early,
while it was still dark, and
saw that the stone had been
taken away from the tomb.

Then she ran and came
to Simon Peter, and to the
other disciple, whom Jesus
loved, and said to them,
“They have taken away the
Lord out of the tomb, and
we do not know where they
have laid Him.”

Peter therefore went
out, and the other disciple,

and were going to the tomb.

So they both ran
together, and the other
disciple outran Peter and
came to the tomb first.

And he, stooping down
and looking in, saw the
linen cloths lying there; yet
he did not go in.

Then Simon Peter came,

following him, and went
into the tomb; and he saw
the linen cloths lying there,
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and the handkerchief
that had been around His
head, not lying with the
linen cloths, but folded
together in a place by itself.

Then the other disciple,
who came to the tomb first,
went in also; and he saw
and believed.

For as yet they did not
know the Scripture, that He
must rise again from the
dead.

Then the disciples went
away again to their own
homes.

But Mary stood outside
by the tomb weeping, and
as she wept she stooped
down and looked into the
tomb.

And she saw two angels
in white sitting, one at the
head and the other at the
feet, where the body of
Jesus had lain.

Then they said to her,
“Woman, why are you
weeping?” She said to
them, “Because they have
taken away my Lord, and |
do not know where they
have laid Him.”

Now when she had said
this, she turned around and
saw Jesus standing there,
and did not know that it was
Jesus.
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Jesus said to her,
“Woman, why are you
weeping? Whom are you
seeking?” She, supposing
Him to be the gardener, said
to Him, “Sir, if You have
carried Him away, tell me
where You have laid Him,
and | will take Him away.”

Jesus said to her,
“Mary!” She turned and
said to Him, “Rabboni”,
which is to say, Teacher.

Jesus said to her, “Do
not cling to Me, for | have
not yet ascended to My
Father; but go to My
brethren and say to them, ‘I
am ascending to My Father
and your Father, and to My
God and your God.””

Mary Magdalene came
and told the disciples that
she had seen the Lord, and
that He had spoken these
things to her.

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Thessalonians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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For this reason we also
thank God without ceasing,
because when you received
the word of God which you
heard from us, you
welcomed it not as the word
of men, but as it is in truth,
the word of God, which
also effectively works in
you who believe.

For you, brethren,
became imitators of the
churches of God, which are
in Judea in Christ Jesus. For
you also suffered the same
things from your own
countrymen, just as they did
from the Judeans,
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Min vap e TenzeATIC: 1€ TENPAY!
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who killed both the
Lord Jesus and their own
prophets, and have
persecuted us; and they do
not please God and are
contrary to all men,

forbidding us to speak
to the Gentiles that they
may be saved, so as always
to fill up the measure of
their sins; but wrath has
come upon them to the
uttermost.

But we, brethren,
having been taken away
from you for a short time in
presence, not in heart,
endeavored more eagerly to
see your face with great
desire.

Therefore, we wanted to
come to you, even I, Paul,
time and again, but Satan
hindered us.

For what is our hope, or
joy, or crown of rejoicing?
Is it not even you in the
presence of our Lord Jesus
Christ at His coming?

For you are our glory
and joy.

Therefore, when we
could no longer endure it,
we thought it good to be left
in Athens alone,
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and sent Timothy, our
brother and minister of
God, and our fellow laborer
in the gospel of Christ, to
establish you and encourage
you concerning your faith,

that no one should be
shaken by these afflictions;
for you yourselves know
that we are appointed to
this.

For, in fact, we told you
before when we were with
you that we would suffer
tribulation, just as it
happened, and you know.

For this reason, when |
could no longer endure it, |
sent to know your faith, lest
by some means the tempter
had tempted you, and our
labor might be in vain.

But now that Timothy
has come to us from you,
and brought us good news
of your faith and love, and
that you always have good
remembrance of us, greatly
desiring to see us, as we
also to see you.

Therefore, brethren, in
all our affliction and
distress we were comforted
concerning you by your
faith.
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For now we live, if you
stand fast in the Lord.

For what thanks can we
render to God for you, for
all the joy with which we
rejoice for your sake before
our God,

night and day praying
exceedingly that we may
see your face and perfect
what is lacking in your
faith?

Now may our God and
Father Himself, and our
Lord Jesus Christ, direct our
way to you.

And may the Lord make
you increase and abound in
love to one another and to
all, just as we do to you,

so that He may establish
your hearts blameless in
holiness before our God and
Father at the coming of our
Lord Jesus Christ with all
His saints.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoOA deN TemcToOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. I\ UHN.

Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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€ETOTX0 0V02, €ETAKO: NOOK NIt NOOK

Therefore, submit to
God. Resist the devil and he
will flee from you.

Draw near to God and
He will draw near to you.
Cleanse your hands, you
sinners; and purify your
hearts, you double-minded.

Lament and mourn and
weep! Let your laughter be
turned to mourning and
your joy to gloom.

Humble yourselves in
the sight of the Lord, and
He will lift you up.

Do not speak evil of one
another, brethren. He who
speaks evil of a brother and
judges his brother, speaks
evil of the law and judges
the law. But if you judge the
law, you are not a doer of
the law but a judge.

There is one Lawgiver,
who is able to save and to
destroy. Who are you to
judge another?
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Come now, you who
say, “Today or tomorrow
we will go to such and such
a city, spend a year there,
buy and sell, and make a
profit”;

whereas you do not
know what will happen
tomorrow. For what is your
life? It is even a vapor that
appears for a little time and
then vanishes away.

Instead you ought to
say, “If the Lord wills, we
shall live and do this or
that.”

But now you boast in
your arrogance. All such
boasting is evil.

Therefore, to him who
knows to do good and does
not do it, to him it is sin.

Come now, you rich,
weep and howl for your
miseries that are coming
upon you!

Your riches are
corrupted, and your
garments are moth-eaten.

Your gold and silver are
corroded, and their
corrosion will be a witness
against you and will eat
your flesh like fire. You
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have heaped up treasure in
the last days.

Indeed the wages of the
laborers who mowed your
fields, which you kept back
by fraud, cry out; and the
cries of the reapers have
reached the ears of the Lord
of Sabaoth.

You have lived on the
earth in pleasure and luxury;
you have fattened your
hearts; as in a day of
slaughter.

You have condemned,
you have murdered the just;
he does not resist you.

Therefore, be patient,
brethren, until the coming
of the Lord. See how the
farmer waits for the
precious fruit of the earth,
waiting patiently for it until
it receives the early and
latter rain.

You also be patient.
Establish your hearts, for
the coming of the Lord is at
hand.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 11: 19- 30

30-19 :11 Jws!
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Now those who were
scattered after the
persecution that arose over
Stephen traveled as far as
Phoenicia, Cyprus, and
Antioch, preaching the word
to no one but the Jews only.

But some of them were
men from Cyprus and
Cyrene, who, when they had
come to Antioch, spoke to
the Hellenists, preaching the
Lord Jesus.

And the hand of the
Lord was with them, and a
great number believed and
turned to the Lord.

Then news of these
things came to the ears of
the church in Jerusalem, and
they sent out Barnabas to go
as far as Antioch.

When he came and had
seen the grace of God, he
was glad, and encouraged
them all that with purpose
of heart they should
continue with the Lord.
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For he was a good man,
full of the Holy Spirit and of
faith. And a great many
people were added to the
Lord.

Then Barnabas departed
for Tarsus to seek Saul. And
when he had found him, he
brought him to Antioch.

And when he had found
him, he brought him to
Antioch. So it was that for a
whole year they assembled
with the church and taught a
great many people. And the
disciples were first called
Christians in Antioch.

And in these days
prophets came from
Jerusalem to Antioch.

Then one of them,
named Agabus, stood up
and showed by the Spirit
that there was going to be a
great famine throughout all
the world, which also
happened in the days of
Claudius Caesar.

Then the disciples, each
according to his ability,
determined to send relief to
the brethren dwelling in
Judea.

This they also did, and
sent it to the elders by the
hands of Barnabas and Saul.
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher

IRl g Ja

David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 89: 11 - 13
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A AAHAOTIA.

The heavens are Yours,
the earth also is Yours; the
world and all its fullness,
You have founded them. The
north and the sea, You have
created them. Strong is Your
hand, and high is Your right
hand. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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us all, Jesus Christ

A chapter according to

Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Now as He sat on the
Mount of Olives opposite
the temple, Peter, James,
John, and Andrew asked
Him privately:

“Tell us, when will
these things be? And what
will be the sign when all
these things will be
fulfilled?”

And Jesus, answering
them, began to say: Take
heed that no one deceives
you.

For many will come in
My name, saying, ‘I am
He,” and will deceive many.

But when you hear of
wars and rumors of wars,
do not be troubled; for such
things must happen, but the
end is not yet.

For nation will rise
against nation, and kingdom
against kingdom. And there
will be earthquakes in
various places, and there
will be famines and
troubles. These are the
beginnings of sorrows.

But watch out for
yourselves, for they will
deliver you up to councils,
and you will be beaten in
the synagogues. You will
be brought before rulers and
kings for My sake, for a
testimony to them.
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And the gospel must
first be preached to all the
nations.

But when they arrest
you and deliver you up, do
not worry beforehand, or
premeditate what you will
speak. But whatever is
given you in that hour,
speak that; for it is not you
who speak, but the Holy
Spirit.

Now brother will betray
brother to death, and a
father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name's sake.
But he who endures to the
end shall be saved.

So when you see the
‘abomination of
desolation,” spoken of by
Daniel the prophet, standing
where it ought not, let the
reader understand, then let
those who are in Judea flee
to the mountains.

Let him who is on the
housetop not go down into
the house, nor enter to take
anything out of his house.
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And let him who is in
the field not go back to get
his clothes.

But woe to those who
are pregnant and to those
who are nursing babies in
those days!

And pray that your
flight may not be in winter.

For in those days there
will be tribulation, such as
has not been since the
beginning of the creation
which God created until this
time, nor ever shall be.

And unless the Lord had
shortened those days, no
flesh would be saved; but
for the elect's sake, whom
He chose, He shortened the
days.

Then if anyone says to
you, ‘Look, here is the
Christ!” or, ‘Look, He is
there!” do not believe it.

For false christs and
false prophets will rise and
show signs and wonders to
deceive, if possible, even
the elect.

But take heed; see, |
have told you all things
beforehand.
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But in those days, after
that tribulation, the sun will
be darkened, and the moon
will not give its light;

the stars of heaven will
fall, and the powers in the
heavens will be shaken.

Then, they will see the
Son of Man coming in the
clouds with great power and

glory.

And then He will send
His angels, and gather
together His elect from the
four winds, from the
farthest part of earth to the
farthest part of heaven.

Now learn this parable
from the fig tree: When its
branch has already become
tender, and puts forth
leaves, you know that
summer is near.

So you also, when you
see these things happening,
know that it is near, at the
doors!

Assuredly, | say to you,
this generation will by no
means pass away till all
these things take place.

Heaven and earth will
pass away, but My words
will by no means pass
away.
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But of that day and hour
no one knows, not even the
angels in heaven, nor the
Son, but only the Father.

Take heed, watch and
pray; for you do not know
when the time is.

It is like a man going to
a far country, who left his
house and gave authority to
his servants, and to each his
work, and commanded the
doorkeeper to watch.

Watch therefore, for
you do not know when the
master of the house is
coming, in the evening, at
midnight, at the crowing of
the rooster, or in the
morning,

lest, coming suddenly,
He find you sleeping.

And what | say to you, |
say to all: “Watch!”

Glory be to God
forever.
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